
 

 

                                    
     

 
 

 

Morocco Breeders Show 2025 (2nd Edition) 
EMIRATES ARABIAN HORSE GLOBAL CUP 

 
INSTITUT NATIONAL DU CHEVAL PRINCE HERITIER MOULAY EL HASSAN 

Les 9, 10, 11 Mai 2025 
 
 

REGLEMENT GENERAL / GENERAL POLICY 
 

 
 

1. Conditions d’engagement / Conditions of Entry : 
 
  

L’Emirates Arabian Horse Global Cup est ouvert aux chevaux inscrits au Stud Book Marocain de Pur-Sang 
Arabe, WAHO. 

 Les éleveurs et propriétaires doivent être de nationalité Marocaine. 

 L’éleveur et le propriétaire doivent être une société détenue exclusivement par une personne morale 

Marocaine. 

 L’éleveur et le propriétaire doivent être un élevage exclusivement propriété d’une personne de 

nationalité Marocaine. 

 L’éleveur et le propriétaire doivent être un haras appartenant exclusivement à l’état Marocain. 

 L’éleveur (naisseur) n’a pas besoin d’être propriétaire du cheval engagé. 

 Aucune copropriété n’est autorisée sauf les membres de la famille immédiate comme clairement 

indiqué dans le Document d’accompagnement (passeport). 

 Les inscriptions des chevaux loués ne seront pas acceptées. 

 L’enregistrement de la propriété d’un cheval au Stud Book Marocain doit avoir lieu au moins 6 mois 

avant la date du concours. 

Le comité d’organisation rajoutera d’autres critères de sélection si le nombre de chevaux inscrits par classe 
dépasse 20.  

Les engagements se feront en ligne au niveau du portail www.haras.sorec.ma. La date limite des 
engagements étant le Lundi 21 Avril 2025.  

Par son inscription en ligne, l’exposant s’engage personnellement et pour ses accompagnants à porter 
l’entière responsabilité pour le cheval engagé et à accepter sans réserve les statuts, règlements et notamment 
la compétence disciplinaire de l’ECAHO et de déclarer tout conflit d’intérêt concernant le cheval engagé et les 
juges. 

 
 
 

 

http://www.haras.sorec.ma/


 

 

The Emirates Arabian Horse Global Cup, (EAHGC) is open to horses that are registered at birth in a 

WAHO recognized studbook of Morocco.   

 Breeder and owner must be of Moroccan nationality.  

  Breeder and owner must be a Stud farm exclusively owned by a person of Moroccan nationality  

 Breeder and owner must be a Stud farm exclusively owned by a stud farm owned exclusively by the 

Moroccan state.   

 Breeder does not need to be owner of the horse.   

 No co-ownership is allowed except the immediate family members as clearly stated in the passport.  

 Entries of leased horses will not be accepted.  

 Studbook registration of ownership must be at least 6 months before the date of the show   

The organizing committee will add other selection entries criteria if the number of horses per class 

exceeds 20. 

 

2. Restrictions d’engagement / Entry restrictions : 
 

 Les propriétaires, produisant plus de 20 Produits par an (Moyen Orient et Afrique) (durant les 3 

dernières années avant le concours), ne sont pas autorisés à inscrire leurs chevaux à ce concours. Une 

déclaration, confirmant le nombre de chevaux inscrits dans le SBM durant les 3 dernières années, doit 

être signée par le propriétaire et doit être envoyée avec la fiche d’engagement. 

 Les chevaux ne sont autorisés de participer qu’à un seul concours EAHGC par saison, sauf pour la finale 

EAHGC. 

 Les champions Gold et Silver de l’année, dans le championnat du monde, dans un Title show, dans un 

Show A ou dans un GCAT ne sont pas autorisés à participer au concours EAHGC, le reste de l’année 

calendaire et les 2 années calendaires suivantes, sauf si le cheval a changé de catégorie yearling à 

junior, ou junior à senior. 

 Toute personne inscrivant un cheval ne répondant pas aux conditions/ restrictions d’engagement ou 

un cheval surqualifié, sera passible d’une amende de 600 Euros. Le cheval sera disqualifié et ne sera 

éligible à aucune dotation. Il sera, de plus, interdit de participer à tout Show EAHGC pour une durée 

ferme de 3 ans. Tous les trophées, si déjà reçus, seront restitués. 

 Owners, who produce more than 20 foals a year (Middle East and Africa) (during last three years prior 

to the show), are not allowed to enter their horses in the show. Declaration, confirming the number of 

bred and registered horses, in the MSB, during the last three years, has to be signed by the horse owner 

and must be sent together with the Entry form.  

 Individual horses are allowed to participate in only one of the EAHGC shows per season, except the 

EAHGC Final.  

 World Championship, Title Show, A Show, or GCAT Champion Gold and Silver medal winners are not 

allowed to take part in any of the EAHGC shows for the rest of that calendar year and the two calendar 

years following, unless the horse has passed from a yearling to junior, or from junior to a senior 

category.   

 Anybody entering a horse which does not fulfill entry conditions/restrictions or an overqualified horse, 

will be liable to a fine of €600. The horse will be disqualified and will be not eligible for any prize-money 

rewards. All trophies will be withdrawn if any are received. Furthermore, the horse will be banned for 3 

years from any EAHGC Show.  

 

 

 

 

 

 



 

 

3. Système de jugement (obligatoire) / Judging System (Compulsury) : 

 

Système de points : 5 critères – 1à 10 points, les demis points sont autorisés. 

Chaque juge donne 1-10 points pour les critères suivants : a) Type ; b) Tête et Encolure ; c) Corps et 

ligne du dessus ; d) Membres ; e) Mouvement. 

La Tête et l’Encolure sont à juger individuellement. La note du critère b) Tête et encolure sera la 

moyenne des 2 notes individuelles. 

Le Pas et le trot sont juger individuellement. La note du Mouvement sera la moyenne des 2 notes 

individuelles. 

Point system: 5 topics 1- 10 points, half points are allowed. Each judge gives 1-10 points for the 

following criteria:   

a) type, b) head & neck, c) body, d) legs, e) movement.   

Head and neck will be judged as individual criteria. Points for head and for neck will be averaged to 

give one score for b) head & neck.   

Walk and trot will be judged as individual criteria. Points for walk and for trot will be averaged to give 

one score for e) movement.   

 

4. Juges / Judges :  

Un panel de 5 juges officiera lors de ce Concours.  

Au moins un juge doit être choisi sur la liste A et B de l’ECAHO. Les juges choisis dans un pays non 

membre de l’ECAHO doivent être sélectionnés parmi le panel de juges d’une organisation nationale du 

cheval arabe et doivent être familiers avec le système de points de l’ECAHO. Tout juge qui ne figure 

pas sur la liste des juges de l’ECAHO doit produire un contrat signé et validé pour les juges qui ne 

figurent pas sur la liste A ou B de l’ECAHO. La liste des juges de tout show de l’EAHGC doit être 

acceptée par le comité de l’EAHGC. 

A panel of 5 Judges will officiate at this show.  

At least one judge must be chosen from the ECAHO A and B list of judges. Those judges chosen from 

non-ECAHO Member country must be selected from the judges' panel of a national Arab Horse 

Organization and must be familiar with ECAHO points system. Any judge who is not on the ECAHO list 

of judges must produce a signed and validated Contract for judges not listed on ECAHO A or B list of 

judges. The list of judges for any EAHGC show should be accepted by EAHGC Committee.  

5. Catégories des classes / Class Divisions :  
 
Les classes des différentes catégories d’âge, par concours pour 2025, seront au nombre de 12. Les 
classes peuvent être combinées à la discrétion du comité EAHGC si les inscriptions sont insuffisantes.  
 

Yearlings Pouliches d’1 an A Poulains d’1 an A  

Pouliches d’1 an B Poulains d’1 an B  

Juniors Femelles de 2 ans  Mâles de 2 ans  

Femelles de 3 ans  Mâles de 3 ans  

Seniors Femelles de 4 à 6 ans  Mâles de 4 à 6 ans  

Femelles de 7 ans et plus Mâles de 7 ans et plus 

 
A la fin de chaque classe, les 5 premiers recevront des dotations.   
 



 

 

There will be 12 age group classes per show for 2025 Season. Classes may be combined at the discretion 

of the EAHGC if there are insufficient entries. 

Yearlings Yearling females A Yearlings males A 

Yearlings females B Yearlings males B 

Juniors Two years old females Two years old males 

Three years old females Three years old males 

Seniors Females 4-6 years old Males 4-6 years old 

Females 7 years and older Males 7 years and older 

 

 At the end of each class, the top five horses will get Prize money.  

 

6.  Règles de l’ex-æquo dans les classes qualificatives / Rules for Ties in Qualifying Places : 

 

En cas d’ex-æquo entre 2 chevaux ou plus dans les classes qualificatives, la meilleure place sera attribuée 

au cheval ayant obtenu le plus de point en Type. Si l’ex-æquo persiste, le nombre de points obtenu en 

Mouvement prévaudra. En cas de persistance de l’ex-æquo après considération des points en Type et en 

Mouvement, un juge parmi le jury de la classe sera tiré au sort et sera chargé de désigner le meilleur cheval 

parmi les chevaux ex-æquo.  

 

  In the event of a tie in the qualifying places of a class, the higher place will be given to the horse with 

the most points for type. If there is still a tie, the higher place will be given to the horse with the most points 

for movement. Failing a decision on either of these, one judge chosen by ballot will name his preference.   

 
7. Qualification pour les championnats / Qualification of EAHGC Show Championship : 

 
Les chevaux classés (1er et 2ème) sont qualifiés pour participer au championnat de leur catégorie 

d’âge. Le Championnat est open BB et les différents championnats disputés sont : 
 

Championnat Yearlings femelles Championnat Yearling mâles 

Championnat Junior femelles Championnat Junior mâles 

Championnat Senior femelles Championnat Senior mâles 

 
Les championnats yearlings mâles et femelles peuvent être ajoutés à la discrétion du comité 

EAHGC si, à la fin des engagements, un nombre suffisant de participants sont inscrits et que les classes 
des yearlings sont splittées. Les champions recevront des trophées à la fin de chaque championnat. 
 

Horses placed (1st and 2nd) in their classes are qualified for their respective championships. The 

championship is an open BB one and the different categories are:  

Yearling female Championship Yearling male Championship 

Junior female Championship Junior male Championship 

Senior female Championship Senior male Championship 

 

Yearling championships for Fillies and Colts may be added at the discretion of the EAHGC 

committee if after closing the date sufficient entries have been received and the yearling classes are 

divided. Champions will get trophies after each championship. 

 

 



 

 

8. Règles pour les championnats (Méthode Open) / Rules for Championchips (Open) : 

  
 Les championnats seront jugés comme suit : 

Les champions Or, Argent ou Bronze pourront être sélectionnés par les Juges parmi n’importe lequel des chevaux 
qualifiés de chaque catégorie participant aux Championnats. Les chevaux qualifiés pour participer aux Championnats, 
seront jugés de manière comparative par l’ensemble du jury du Show.  
 
Règle pour Championnats Juniors et Seniors 

- Un cheval cité pour la Médaille d’Or par un juge obtient 4 points.  
- Un cheval cité pour la Médaille d’Argent par un juge obtient 2 points.  
- Un cheval cité pour la Médaille de Bronze par un juge obtient 1 point.  

 
- Médaille d’Or : C’est le Cheval cité ayant obtenu le plus grand nombre de votes des juges pour Champion Gold. En cas 
d’ex aequo pour le vote de Gold, le gagnant sera celui qui aura le plus grand nombre de points au championnat.  
- Médaille d’Argent : C’est le Cheval cité ayant obtenu le plus grand nombre de points après le 1er  
- Médaille de Bronze : C’est le Cheval cité ayant obtenu le plus grand nombre de points après le 2éme 
En cas d’exæquo, la règle des exæquos aux Championnats sera appliquée. 
Les juges ne discuteront pas au sujet des chevaux. 
 

 Un quatrième cheval sera sélectionné, qui deviendra la médaille de bronze si l’un des trois médaillés est 
disqualifié. Si ce concurrent ne ressort pas sur les bulletins de vote, les juges seront invités à une proposition. Ce 
cheval ne sera pas annoncé au concours. Dans le cas ou deux ou plus des médailles sont disqualifiés, aucune 
substitution ne sera faite. 

 
 Tous les chevaux qualifiés pour leurs championnats respectifs doivent y participer à moins qu’un certificat du CD 

vétérinaire ne soit produit. Tout cheval qui ne participera pas à ce concours sera disqualifié. Son score et son 
classement seront supprimés et il ne pourra participer à aucun concours pour une période d’un an à compter de 
la date du concours en question. En cas de disqualification, les chevaux placés derrière le cheval qualifié 
remonteront d’une place dans leur classe, mais ne seront pas autorisés à participer au championnat. 

 

 The Championships will be judged as follows: Gold, Silver or Bronze Champions may be selected by the 

Judges from any of the qualified horses in each category participating in the Championships. The horses qualified 

to participate in the Championships will be judged in a comparative manner by the entire jury of the Show. 

Rule for Junior and Senior Championships  

- A horse nominated for the Gold Medal by a judge gets 4 points. 

  - A horse nominated for the Silver Medal by a judge gets 2 points.   

- A horse nominated for the Bronze Medal by a judge gets 1 point. 

 

- Gold Medal: This is the mentioned horse with the highest number of judges' votes for Champion Gold. In the event of a 

tie for the Gold vote, the winner will be the one with the highest number of championship points. 

- Silver Medal: This is the Horse with the highest number of points after the 1st  

- Bronze Medal: This is the Horse with the highest number of points after the 2nd  

 

In the event of a tie, the championship tie rule will be applied. The judges will not argue about the horses. 

 A fourth horse will be selected, which will become the bronze medal if one of the three medalists is 

disqualified. If that competitor does not appear on the ballot, the judges will be invited to submit a proposal. This 

horse will not be advertised in the competition. In the event that two or more medals are disqualified, no 

substitutions will be made. 

 
 All horses qualified for their respective championships must participate unless a certificate from the 

Veterinary CD is produced. Any horse that does not participate in this competition will be disqualified. Their score 

and ranking will be removed and they will not be able to participate in any contest for a period of one year from 

the date of the contest in question. In the event of disqualification, horses placed behind the qualified horse will 

move up one place in their class, but will not be allowed to participate in the championship. 



 

 

 
9. Règles en cas d’ex-æquo aux Championnats / Rules for ties in Championships :  

 
En cas d’égalité dans les championnats, la plus grande place sera accordée au cheval avec le plus 

de points dans les classes de qualification. S’il y a toujours des ex æquo, la même règle que pour les 
classes qualificatives sera appliquée. 

 
   In the event of a tie in the championships, the higher place will be given to the horse with the 

highest total points in the qualifying classes. If the highest and lowest points are eliminated, only the 

remaining points for total, type and movement are considered in the tie break. If there is still a tie, the rules 

for ties in qualifying places will be applied. 

 
10. Conditions générales / General Terms : 

 

 Contrôle Disciplinaire / Disciplinary Control : 
  
Tous les chevaux participant au Morocco Breeders Show (2nd édition), 2025 (EAHGC) seront assujettis 

au contrôle disciplinaire et ce le jeudi 08 Mai à partir de 14 h00 et doivent obligatoirement être accompagnés 
de leurs documents d’identification. Les dossards seront remis après le contrôle vétérinaire. 

 
All the Horses competing in the Morocco Breeders Show (2nd edition) 2025 will be subject to a 

Disciplinary control on May the 8th at 14:00, and will be accompanied by their identification and health 
documents. The horse numbers will be given after the veterinary check.  
 

 Conditions de participation / Conditions of Entries :  
 
En plus des pièces fournies à l’engagement, les propriétaires / Eleveurs devront joindre 

obligatoirement : 

1- Un Certificat vétérinaire attestant que le cheval engagé ne présente pas de cryptorchidie si 
le cheval engagé est âgé de 24 mois ou plus. 

2- Un Certificat vétérinaire attestant qu’il ne présente pas de prognathisme supérieur ou 
inférieur si le cheval engagé est âgé de 12 mois ou plus   

3- Le statut vaccinal contre la Grippe Equine doit être régulier et à jour. Les chevaux ne 
présentant pas un statut vaccinal à jour et régulier contre la grippe Equine au contrôle 
documentaire, avant le concours, ne pourront pas y participer. 

 
In addition to the documents provided in the entry, owners / breeders must enclose:  
 
1- A veterinary certificate attesting that the horse entered does not present cryptorchidism if the 

horse entered is 24 months old or older.  
2- A Veterinary Certificate attesting that it does not have a higher or lower prognathism if the 

horse entered is 12 months of age or older. 
3-  The vaccination status against Equine Influenza must be regular and up-to-date. Horses that do 

not have an up-to-date and regular vaccination status against Equine Influenza at the 
documentary check, before the competition, will not be able to participate. 

 

 Présentateurs / Handlers : 
 

Les présentateurs doivent être âgés de 18 ans et plus, Habillés de façon convenable et ne 
portant aucun signe distinctif. Le Comité disciplinaire, doit appliquer scrupuleusement toutes les règles 
de l’ECAHO (RCS), et plus particulièrement celles relatives au bien-être de l’animal : Interdiction des 
sacs en plastique, etc. 
 



 

 

Handlers must be 18 years of age or older, suitably dressed and not wearing any distinguishing 
features. The Disciplinary Committee must scrupulously apply all the rules of the ECAHO (RCS), and 
more particularly those relating to animal welfare: Ban on plastic bags, etc. 
 

 Responsabilité / responsibility :  
 

Le comité d’organisation décline toute responsabilité concernant les éventuels accidents, 
dégâts matériels, maladies ou dommages causés par autrui sur le terrain du concours. 
 

The Organizing Committee accepts no responsibility for any accidents, material damage, illness 
or damage caused by others on the Show ground area.   

 

 Contrôle anti dopage / Medication Control :  
 
Les contrôle anti dopage de tous les champions Gold ne sont pas obligatoires. Toutefois, tout cheval 

peut être testé à la discrétion du DC. Les organisateurs doivent prendre des dispositions pour qu’un 
vétérinaire de prélèvement approuvé par l’ECAHO soit disponible, si le comité de discipline demande qu’un 
test de dépistage soit effectué. Tous les tests seront effectués conformément aux règles de contrôle des 
médicaments de l’ECAHO. 
 

Medication testing of all Gold Medal winners is not compulsory. Any horse may be tested at the 
discretion of the DC. The organizers of the show should arrange for an ECAHO approved sampling vet to be 
available, should the Disciplinary Committee request that a drug test be carried out. All medication testing will 
be conducted according to ECAHO Rules for Medication Control. 
 

 Réclamation / Complaint : 
 
Toute réclamation, selon le RDC du Blue Book 2025, devra être déposée par écrit auprès du Comité 

disciplinaire, avant la fin du concours. Chaque réclamation doit être accompagnée d’un montant de 2000,00 
Dirhams en espèces. 

 
Any complaint, according to the 2025 Blue Book RDC, must be filed in writing with the Disciplinary 

Committee, before the end of the competition. Each claim must be accompanied by an amount of 2000.00 
Dirhams in cash. 

 
Le règlement du Blue Book 2025 de l’European Arab Horse Show Commission (EAHSC) doit être 

appliqué en intégralité durant tout le concours.  
 
The rules of the 2025 Blue Book of the European Arab Horse Show Commission (EAHSC) must be 

applied in full throughout the competition.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

 
 

PROGRAMME PREVISIONNEL DU SHOW / PREVISIONNAL SHOW SCHEDULE 
 

Jour 1 / Day 1 
Vendredi 9 mai / Friday May 9th 2025 

 
15:00 Début du Concours / Opening of the Show  

 
Class 1A:  pouliches d’1 an / Yearling Fillies  
Class 1B:  pouliches d’1 an / Yearling Fillies  

Class 2: pouliches de 2 ans / 2 years old Fillies  
 

************************* 
Jour 2 / Day 2 

 
Samedi 10 mai/ Saturday May 10th 2025  

 
10 :30 Début du Concours / Opening of the Show 

  
Class 3: pouliches de 3 ans / 3 years old Fillies  

Class 4: Femelles de 4 à 6 ans / Mares 4 to 6 Years old 
Class 5: Femelles de 7 ans et plus / Mares 7 years old and above 

 
Pause déjeuner / Lunch Time 

 
15:00 Début du Concours / Opening of the Show 

 
Class 6A: Poulains de 1 an / Yearling colts   
Class 6B: Poulains de 1 an / Yearling colts   

Class 7:  Poulains de 2 ans / 2 years old Colts 
 

************************* 
 Jour 3 / Day 3 

Dimanche 11 Mai / Sunday May 11th 2025 
 

10:30 Début du Concours / Opening of the Show  
 

Classe 8 : Poulains de 3 ans / 3 years old Colts 
Classe 9 : Mâles de 4 à 6 ans / Males 4 to 6 Years old 

Classe 10 : Mâles de 7 ans et plus / Males 7 years and above 
 

Pause déjeuner / Lunch Time 
 

14 :00 Cérémonie de remerciements des officiels / Honouring Ceremony 
Championnats / Championship  

 
Yearling Femelles/ Yearling Fillies (Classes 1A, 1B) 

Junior Femelles / Junior Fillies: Classes 2 & 3 
 Seniors Femelles / Senior Mares : Classes 4 & 5 
Yearling mâles / Yearling colts (Classes 6A,6B) 

Junior Mâles / Junior Colts: Classes 7 & 8 
Senior Mâles / Senior Stallions : Classes 9 & 10 

 
 


